Nshuti nidushikame

traduit de « Amis, prenons courage ! »

1. Nshu-ti ni-du - shi-ka - me! Ha-ri bu-ze vu - ba
2. Ha-no ha-rii-mi-ya - ga, Ha-rii-mi-ba - ba - ro,
201 3. Ku mu-ti-ma wu-mvi - ra Ha-ri i-cya-mbu cyi - za ;
4. Nshu-ti, ni-du - shi-ka - me! Ha-ri bu-ze wvu- ba

I - gi-to-ndo gi - ke - ye: Ku mwa-ro u-ho-ra - ho
Nta - ho ku-ru-hu - ki - ra: U - bwi-hi-sho bu - ri he
Nii - ru-hu-ko 1 - tu - je, U - bwi-hi-sho bu - tu - je,

I - gi-to-ndo gi-cye - ye: Ku mwa-ro u-ho-ra - ho

Tu - gi - ye gu - shyi - ka, Tu - gi - ye gu - shyi - ka.
Bwi-mi - ti-ma ya - cu, Bwi-mi - ti-ma ya - cu?
Mu Ma-nai-ko - me - ye, Mu Ma-nai-ko - me - ye.
Tu - gi - ye gu - shyi - ka, Tu - gi - ye gu - shyi - ka.
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